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 সহীহ শামােয়েল িতরিমযী
হািদস নাারঃ ১১১

২৫. রাসূলুাহ (صلى الله عليه وسلم) এর িটর িববরণ (ه صلى الله عليه وسلمصفة خبز رسول ال باب ما جاء ف)

আরবী

، ونُسي نع ، ِبا دَّثَنح : قَال ، شَامه ناذُ بعدَّثَنَا مح : شَّارٍ ، قَالب ندُ بمحدَّثَنَا مح

، ةجرس لا فانٍ , ووخ َلع هال ِنَب لكا ام " : كٍ ، قَالالم ننَسِ با نةَ ، عقَتَاد نع

ولا خُبِز لَه مرقَّق " قَال : فَقُلْت لقَتَادةَ : فَعلام كانُوا ياكلُونَ ؟ قَال : " علَ هذِه السفَرِ "

.

বাংলা

িতিন আহােরর জন টিবল এবং ছাট ট ববহার করেতন না :

১১১. আনাস ইবেন মািলক (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম টিবেল আহার

করেতন না, ছাট েট খাবার িনেতন না এবং তাঁর জন চাপািতও তির করা হেতা না।

(বণনাকারী) ইউনুস বেলন, আিম কাতাদা (রহঃ) ক িজেস কের বললাম, তাহেল কান ধরেণর েট তারা

আহার করেতন? িতিন বেলন, দরখােনর উপর রেখ আহার করেতন।[1]

English

Anas Radiyallahu 'Anhu reports that.. "Rasulullah Sallallahu 'Alayhi Wasallam
never ate food from a table, nor from small plates, nor was chapaati (a type
of thin bread) ever made for him. Yunus says, I asked Qataadah: 'Then on
what did Rasulullah Sallallahu 'Alayhi Wasallam put and eat his food'?'. He
replied: on this leather dastarkhaan"'.

ফুটেনাট

[1] সহীহ বুখারী, হা/৫৬১৫; মুসনােদ আহমাদ, হা/১২৩৪৭।

বাখা
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‘সুকুরজাহ’ শিট ফারসী শ। ুধা এবং হজমকারক িচবধক িবিভ উপকরণ রাখার ছাট ছাট পা।

রাসূলুাহ (সাঃ) যেহতু িনেজ পটভের আহার করেতন না, কােজই পিরতৃ ভাজেনর উপকরণও ববহার

করেতন না। তাছাড়া এভােব আহার করা যেহতু িবলাসী, তাই রাসূলুাহ (সাঃ) এসব পিত পিরহার করেতন।

এটা অিতেভাজনকারী লাভী লাকেদর অভাস।

Sayyidina Yunus Radiyallahu 'Anhu and Sayyidina Qataadah Radiyallahu 'Anhu who are

mentioned in the translation are two narrators in the chain of this hadith. 'Allaamah

Munaawi and Mulla 'Ali Qaari say that it has always been the custom of proud people to

eat on a table. It has been stated in the 'Kaukabe Durri' that in our times because it is

also an imitation of the Christians, therefore it is rnakruh tahreermi. The question of

imitating others is very important. We have been warned many a time in the hadith

(under different headings) about it. We have been prohibited from imitating others in the

manner of eating, drinking, mode of dress and even that of worship. The subject of

imitating others has been mentioned many a time in the ahaadith of the saum (fast) of

'Aa-shura and adhaan. We consider it an insignificant thing and do not take special care

of it. And to Allah is our complaint.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইমাম পাবিলেকশ িলিমেটড

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=49025

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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